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INFORMATIVA PRIVACY 

PRIVACY INFORMATION 

Informativa ai sensi degli artt. 12 e 13 
del Regolamento generale sulla 
protezione dei dati personali UE 

2016/679 

Ai sensi degli artt. 12 e 13 del Regolamento 
generale sulla protezione dei dati personali 
UE 2016/679, in relazione ai dati personali 
di cui lo Studio dell’AVV. LUCA MAZZA, 
entrerà in possesso con l’affidamento della 
Sua pratica, La informiamo di quanto 
segue: 

1. Titolare del trattamento.
Titolare del trattamento è l’AVV. LUCA 
MAZZA nato il 11/09/1974, CF MZZ LCU 
74P11 H501R, con STUDIO in ROMA, via 
Timavo 12, 
telefono 06 / 30 53 110,  
e-mail avv.luca.mazza@armlegal.it,
Pec luca.mazza@avvocato.pe.it.

2. Finalità del trattamento dei dati.
Il trattamento è finalizzato unicamente 
all’esame della sua comunicazione, alla 
predisposizione della relativa risposta e, in 
caso di incarico professionale, alla corretta 
e completa esecuzione dell’incarico 
professionale ricevuto, sia in ambito 
giudiziale che in ambito stragiudiziale. 

3. Modalità del trattamento dei dati.
a) Il trattamento può essere svolto con o
senza l’ausilio di strumenti elettronici o
comunque automatizzati;

Information pursuant to art. 12 and 13 
of the General Regulation on the 

protection of personal data EU 2016/679 

Pursuant to art. 12 and 13 of the General 
Regulation on the protection of personal 
data EU 2016/679, in relation to the 
personal data that the Law Firm of Avv. 
LUCA MAZZA will come into possession 
with the assignment of your file, we inform 
you of the following: 

1. Data Controller.
The data controller is the lawyer LUCA 
MAZZA born on 11/09/1974, Tax id. MZZ 
LCU 74P11 H501R, having his offices in 
ROME, via Timavo 12, 
phone 06 / 30 53 110, 
e-mail avv.luca.mazza@armlegal.it,
Pec luca.mazza@avvocato.pe.it.

2. Purpose of data processing.
The processing is aimed solely at 
examining your communication, preparing 
the relevant response and, in the case of a 
professional assignment, at the correct and 
complete execution of the professional 
assignment received, both in judicial and 
extrajudicial matters. 

3. Methods of data processing.
a) The processing can be carried out with or
without the aid of electronic or automated
tools;
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b) il trattamento è svolto dal titolare, dai 
responsabili e/o dagli incaricati del 
trattamento. 
 
4. Conferimento dei dati. 
Il conferimento di dati personali comuni, 
sensibili e giudiziari è strettamente 
necessario ai fini dello svolgimento delle 
attività di cui al punto 1. 
 
5. Rifiuto di conferimento dei dati. 
L’eventuale rifiuto da parte dell’interessato 
di conferire dati personali nel caso di cui al 
punto 3 comporta l’impossibilità di 
adempiere alle attività di cui al punto 1. 
 
6. Comunicazione dei dati. 
I dati personali possono venire a 
conoscenza degli incaricati del trattamento 
e possono essere comunicati per le finalità 
di cui al punto 1 a collaboratori esterni, 
soggetti operanti nel settore giudiziario, alle 
controparti e relativi difensori, a collegi di 
arbitri e, in genere, a tutti quei soggetti 
pubblici e privati cui la comunicazione sia 
necessaria per il corretto adempimento 
delle finalità indicate nel punto 1.  
Il Trattamento dei dati avverrà anche per le 
finalità previste dalla normativa vigente in 
materia di antiriciclaggio. 
 
7. Diffusione dei dati. 
I dati personali non sono soggetti a 
diffusione. 
 
8. Trasferimento dei dati all’estero. 
I dati personali possono essere trasferiti 
verso Paesi dell’Unione Europea e verso 

b) the processing is carried out by the data 
controller, by the processors and / or by the 
persons in charge of the processing. 
 
4. Provision of data. 
The provision of common, sensitive and 
judicial personal data is strictly necessary 
for the purposes of carrying out the activities 
referred to in point 1. 
 
5. Refusal to provide data. 
Any refusal by the data subject to provide 
personal data in the case referred to in point 
3 makes it impossible to carry out the 
activities referred to in point 1. 
 
6. Communication of data. 
Personal data may come to the attention of 
the persons in charge of the processing and 
may be communicated for the purposes 
referred to in point 1 to external 
collaborators, subjects operating in the 
judicial sector, to counterparties and related 
defendants, to boards of arbitrators and, in 
general, to all those public and private 
subjects to whom the communication is 
necessary for the correct fulfillment of the 
purposes indicated in point 1. 
The data will also be processed for the 
purposes provided for by the current anti-
money laundering legislation. 
 
7. Dissemination of data. 
Personal data are not subject to disclosure 
to third subjects not connected with the 
purposes stated in point 1. 
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Paesi terzi nell’ambito delle finalità di cui al 
punto 1. 
 
9. Diritti dell’interessato. 
A norma degli artt. 15 (Diritto di accesso), 
16 (Diritto di rettifica), 17 (Diritto alla 
cancellazione), 18 (Diritto di limitazione di 
trattamento), 20 (Diritto alla portabilità dei 
dati) e 21 (Diritto di opposizione) del 
Regolamento UE 2016/679, l’interessato 
può in ogni momento richiedere l’accesso ai 
dati personali e la rettifica o la cancellazione 
degli stessi o la limitazione del trattamento 
che lo riguardano o di opporsi al loro 
trattamento, oltre al diritto alla portabilità dei 
dati, inoltrando comunicazione scritta al 
Titolare del Trattamento.   
L’interessato può proporre altresì reclamo 
all’Autorità di controllo dello stato in cui 
risiede o lavora.  
Si fa presente che anche ai fini della 
normativa in materia di antiriciclaggio i dati, 
relativi alle prestazioni rientranti nella 
predetta disciplina legislativa, verranno in 
quanto previsto per Legge conservati per 
dieci anni dall’ultimazione della 
prestazione.   
 
10. Consenso al trattamento dei dati 
Ai sensi dell’art. 6, par. 1, lett. a) del 
Regolamento generale sulla protezione dei 
dati personali UE n. 2016/679, 
selezionando la casella acconsento sul 
modulo di invio e-mail presta il consenso al 
trattamento dei dati nell’ambito delle finalità 
e modalità sopra richiamate nei limiti in cui 
il consenso della S.V. fosse richiesto per 
Legge. In particolare esprimo il mio 

8. Transfer of data abroad. 
 
Personal data may be transferred to 
countries of the European Union and to third 
countries within the scope of the purposes 
referred to in point 1. 
 
9. Rights of the interested party. 
In accordance with articles 15 (Right of 
access), 16 (Right of rectification), 17 (Right 
of cancellation), 18 (Right of limitation of 
processing), 20 (Right to data portability) 
and 21 (Right of opposition) of the 2016 EU 
Regulation / 679, the data subject may at 
any time request access to personal data 
and the correction or cancellation of the 
same or the limitation of the processing that 
concern him or to oppose their treatment, in 
addition to the right to data portability, by 
sending written communication to the Data 
Controller. 
The interested party can also lodge a 
complaint with the supervisory authority of 
the state in which he resides or works. 
It should be noted that also for the purposes 
of anti-money laundering legislation, the 
data relating to the services falling within the 
aforementioned legislative framework will 
be kept as required by law for ten years 
from the completion of the service. 
 
10. Consent to data processing 
Pursuant to art. 6, par. 1, lett. a) of the 
General Regulation on the protection of 
personal data EU no. 2016/679, by 
checking the I agree box on the e-mail 
sending form, you consent to the 
processing of your personal data within the 
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consenso per l’acquisizione dei dati 
personali; la comunicazione dei dati a terzi 
così come indicati nella presente 
informativa. Tale consenso vale fino a 
revoca scritta da far pervenire tramite 
raccomandata con ricevuta di ritorno. 
 

scope of the aforementioned purposes and 
methods, within the limits in which your 
consent was required by law. In particular, I 
express my consent for the acquisition of 
personal data; the communication of data to 
third parties as indicated in this information. 
This consent is valid until written revocation 
to be sent by registered letter with return 
receipt. 

 


